
Haapiiraa Tumu Haapaòraa : Rütero e Taravino 
E haapiiraa teie tei piahia i roto i te VP 2011. 

E faaòhipahia te tahi mau tuhaa no te täuàparau i te tumu parau o teie V1/DT1/2015-16 : 
« Te Atua, te Metia e te Rahu », Terereatau, 14/10/2015. 

 
Te Pïpïria ia au i nä hiòraa a Rütero räua o Taravino 

 
E parau araaraa ia tätou te mau porotetani te « sola [anaè] scriptura [ päpaìraa]», oia te « Pïpïria 

anaè ». Araaraa no te mea, i roto i te tahi hiòraa, fätata e, io tätou nei, aita e ùtuäfare porotetani e aore a 
ana e Pïpïria ! I te tau no te Reforomätio, e aha te auraa, no Rütero räua o Taravino, te Pïpïria ?  

Teie te tahi nä âmaa pähonoraa i faaineinehia mai. Na tätou rä e faaravaì atu no te tauturu i ta tätou 
färiiraa e ìteraa i te parau o te Pïpïria i roto i to tätou oraraa faaroo i teie mahana. 

 
1. No Rütero, aita e auraa to te Pïpïria ia òre anaè te haapiiraa ra « o te Pïpïria iho to na àuaha » 

(Scriptura sui ipsius interpres). I ô nei, te faatiàmä nei Rütero i te Pïpïria i te hinaaro haafatu o te 
Ètärëtia e te rohiparauatua (1). To na auraa ra, eere e tei te Ètärëtia e te rohiparauatua ra te parau hopeà 
e aore ia te parau mana no te türama e no te tätara i te mau auraa e vai ra i roto i te mau päpaìraa 
pïpïria. Tei raro aè rä te Ètärëtia i te arataìraa mana a te Pïpïria e türamahia mai ra e te Värua Raa. No 
reira Rütero i faaitoito roa ai i te tätara mäite i te parau o te Èvaneria e te tiàraa o te Pïpïria. No teie 
rohireforomätio heremani, te « Èvaneria », o te Parau ia a te Atua, te Metia i faatätaurohia e i 
faatiàfaahouhia. Oia atoà teie e parauhia ra e ana : « […] te Èvaneria iho to tätou arataì e to tätou 
òrometua haapii i roto i te taiòraa i te Pïpïria » (2). 

 
A taa noa atu ai te mau « èvaneria », oia te mau päpaìraa e faatià ra i te tuatua o Ietu Metia, aita o 

Rütero i täôtià i te « Èvaneria », te Parau a te Atua, i roto anaè i nä päpaìraa èvaneria a Mätaio, Märeto, 
Ruta e Ioane, no te mea e tià roa i te Värua o te Fatu ia faaòhipa i te tahi päpaì pïpïria, e èpitetore noa 
atu ä, e Faufaa Tahito noa atu ä, ei Parau na te Atua mä te Metia no te taata e taiò ra i te reira taiòraa 
pïpïria (3).  

 
Ia au i te auraa no te Èvaneria, te färii nei Rütero i te Pïpïria ei mau päpaìraa (norme formelle) tei 

tano ia taiòhia mä te tahi mau päpaìraa mäìtihia (norme matérielle), mä te ara e, te faatoro nei taua 
mau päpaìraa pïpïria i nià i te heheuraa mai te Atua ia na mä te Metia e te Värua ; e mä te ara atoà e, te 
vai nei te « Parau roto » e te « Parau vaho » a te Atua : « E i roto i taua mau mea no te Parau roto, e tià 
ia mau päpü i teie [parau] : Eita te Atua e höroà i to na Värua e aore ia i to na hämani-maitaì i te taata 
nei, maoti rä nä roto, nä mua roa, i ta na Parau vaho » (4) 

 
Te « Parau roto » a te Atua, tei vaho atu o ia i te Pïpïria, tei roto i te Metia e te Värua Raa. E te 

« Parau vaho » a te Atua, o te mau parau atoà ia e faaòhipahia e te Atua mä te Metia e te Värua no te 
parau mai i te taata nei : mai te Pïpïria, te parauatua, te pureraa, etv. 

 
2. E aha te Pïpïria no Taravino ? Ua täpiri o ia i te parau o te Pïpïria e te parau o te Atua Rahu (5). I 

roto i te puta mätämua L’Institution de la religion chrétienne, hou aè o ia a tuatäpapa ai i te Faaauraa 
Faufaa Mätämua (Ìteraèra), te höroà nei o ia i ta na hiòraa no te mau päpaìraa pïpïria : 

 
[…] aita atu e räveà rätou e riro roa mai ai ei parau päpü no te mau taata faaroo […] maoti rä ia färii 
rätou [taata faaroo] e ua faaotihia e ua haamanahia e mea nä te raì mai rätou [te mau parau a te Atua] i 
te haereraa mai, e au e e te faaroo atu ra rätou i reira i te Atua i te parauraa mai mä to na iho vaha (6). 
 

No reira, na Taravino e : « Te faaoti maori nei ia tätou e ua höroàhia mai o na [te Pïpïria] mai roto 
mai i te vaha iho o te Atua ia au i te töroà o te mau taata, e mai te mea ra e te hiò mata atu ra tätou i te 
iho o te Atua »(7). 

 
Te Pïpïria, o to « te Atua iho vaha » të parau mai ra i te taata nei. Aita o Taravino e faataa ra i te 

tuhaa päpaì a te mau taata e faatià ra i « te mau parau o te Atua », « te Parau a te Atua ia au i te 
päpaìraa a te taata nei », e « te Atua e parau mai nei, mä te Metia e te Värua, i te reira taata taiò e 
heheu parau pïpïria ra ». E nä hea te taata faaroo e ìte e te taiò nei o ia i te Pïpïria, oia te Parau a te 
Atua ? No Taravino, na te « faaìteraa roto a te Värua Moà » (témoignage interne du Saint-Esprit) e 
haapäpü mai i to na âau e te taiò ra e te heheu ra o ia i te Parau a te Atua, te mau päpaì pïpïria (8). E ua 



tià rä ia Taravino, i roto i ta na mau heheuraa, aòraa, haapiiraa, i te faataa i te Pïpïria tei òhipahia e 
te Värua, e te Parau a te Atua mä te Metia e te Värua e haa ra mä te Pïpïria (9). 

 
3. No Rütero, e mea tïtauhia i te taata faaroo ia ara e te vai nei te « Parau roto » a te Atua, oia o Ietu 

Metia, e te « Parau vaho » a te Atua, oia te Pïpïria e to na « päruru » o ta te färiuraa i te Metia e ìriti mä 
to na Värua (10). No Taravino, na te « faaìteraa roto a te Värua Moà » e türama i te taiòraa i te Pïpïria, 
oia te Parau no roto mai i te vaha o te Atua. A taaê noa atu ai ta räua hiòraa, te tüàti nei Rütero räua o 
Taravino i te tautooraa a te mau Ètärëtia no roto mai i te Reforomätio, oia hoì ei Pïpïria mau ä ta te 
taata faaroo no te tauturu i to na oraraa faaroo e to no oraraa vaamataèinaa. 

Eita e òre e te ora nei nä hiòraa e piti nei i roto i te EPM i teie mahana, e te reira, i pihaì iho i te 
rauraa o te mau hiòraa e te mau faaòhiparaa i te Pïpïria io tätou nei, a taa noa atu ai te mau faaòhiparaa 
e orahia nei nä te ao nei. 
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